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ENGLISH ANTHROPONYMS: THEIR FEATURES
AND USAGE AS A LINGUISTIC RESOURCE

The article touches upon the teaching a foreign language in secondary schools is a communicative
orientation. Knowledge gained in the course of acquaintance with such a narrow topic as “anthroponyms
in English” contributes to a more conscious approach to the process of learning English and can help the
student to be more interested in the work process. As it is known, anthroponyms have a special place
in any culture, including English, so it is imperative to know their use in speech, since it is difficult to
imagine communication without proper names. At present, it can be stated that anthroponymics has an
interdisciplinary nature, since it unites not only linguistic paradigms, but also a number of other areas of
science: cultural studies, history, ethnography, sociology, psychology, and others. This factor is due to
the specify of this linguistic concept from the grammatical, semantic, historical, cultural and psychologi-
cal points of view. This article examines the concept of anthroponym and its main characteristics. In this
regard, the use of anthroponyms in classrooms allows not only to motivate students to the language, but
also to learn the culture of native speakers. Consequently, anthroponyms are one of the most significant
linguistic resources for the development of educational assignments, scientific projects on various lin-
guistic topics of mastering the English language. The practical significance of the study lies in the fact
that its results can be applicable both in the practice of using English anthroponymic dictionaries and in
their compilation.

Key words: antroponym, onym, mythonym, onomasticon, proper name, linguistic resource, teach-
ing a foreign language.
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LLleT TiAiHiH aHTPONOHMMAEPI: epeKLUeAiKTepi
)KOHe TIAAIK KOP peTiHAE KOAAAHbIAYDI

Makanraaa >kaAnbl GiAiM GEPETiH OKY OpPbIHAAPbIHAA LLET TIAIH OKbITYAbIH HETI3r MaKCaTTapblHbIH
6ipi — KOMMYHMKATUBTIK GarbIT. “LLIeT TiAiHIH aHTPOMOHMMAEPI” CbIHAbI a3 3ePTTEAr€H TaKbIPbIMMeH
TaHbICy Ke3iHAE aAblHFaH GiAIM aFbIALLbIH TIAIH YpeHy NpoLeciHe caHaAbl KO3Kapac KaAbINTaCTbIpaAbl
>KOHe ©3 KkeseriHae OiAIM aAylbliFa OKy MpOLECIHE anTapAbIKTaM KbI3bIFYLIbIAbIFbIH apPTThipyFa
KemekTeceai. Kasipri yakbITTa aHTPOMOHMMMKA MOHAPaAbIK cumnatTa 60AaAbl A€M TyXXbipbIMAAyFa
6oAaabl, cebebi OA TeK AMHIBUCTUKAAbIK, MapaAMrMaAapAbl FaHa €MecC, COHbIMEH KaTap FbIAbIMHbIH,
GipkaTap 6acka cararapbiH A KAMTUABL: MOAEHMETTaHY, TapUX, STHOrpadusi, 9AeyMeTTaHy, NCUXOAOTUS
>koHe Tafbl Aa 6ackasapbl. COHbIMEH KaTap, aHTPOMOHUMAEP Ke3 KEAreH MOAEHMETTE, COHbIH, illiHAE
aFbIALLBIH TIAIH MeHrepy 6apbICbIHAQ MaHbI3AbI POA aTKapaAbl, COHAbIKTaH OAAPAbIH COMAEY Ke3iHAE
KOAAQHbIAYbIH GiAy MaHbI3Abl. ByA (hakTOp 0Cbl AMHIBUCTMKAABIK, TY>XKbIPbIMAAMaHbIH, FPaMMAaTHKaAbIK,
CEMaAHTMKAAbIK, TapuXxu, MOAEHM >KOHE MCUXOAOTUSABIK, TYPFblAQH €epeKLIeAiriMeH G6GanAaHbICTbI.
Makanapa aHTPOMOHMM YFbIMbl >KOHE OHbIH Heri3ri cuvnaTTamasapbl KapacTbipbiAaabl. JKaAKpbl
ecimaepci3 eMipai eaectety MymMkiH emec. Cebebi oAap MaHbI3Abl aknapaT ke3i GOAbIM TabblAaAbl,
OHbIH LIeOep KOAAAHbIAYbI 3€PTTEAIN OTbIPFaH TIAAIH KasblHAaCblHA TEPEH EHYiHe CENnTiriH TUriseAi.
AeMeK, aHTPOMOHMMAED — aFbIALLbIH TIAIH MEHTEPYAIH TYPAI AMHIBUCTUKAABIK, TaKbIpbiNTapbl 6OMbIHLIA
TancblipMaAapbiH, FbIAbIMM XK06aAapAbl XKacay YLiH eH MaHbI3Abl AMHIBUCTMKAABIK, PECYPCTapAbIH 6ipi.
3epTTeyAiH NPaKTUKAAbIK, MaHbI3ABIAbIFbI — OHbIH, HOTMXKEAEPI aFblALLbIH aHTPOMOHMMAIK CO3AIKTEpPIH
KOAAQHY ToXipnbeciHAE A€, OAAPABI KYPacTbipyAa Aa ManmAaAbl GOAY MYMKIHAIMIHAE.

Ty#HiH ce3aep: aHTPOMOHUM, OHMM, XKaAKbl €CiM, MUPOHUM, OHOMACTMKOH, TIAAIK KOP, LWIeT TiAiH
OKpbITY.
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AHrAMMCKME aHTPONMOHMMbI: CBOMCTBA U
MX UCNOAb30OBaHHe B KayeCTBe s13bIkOBOTO pecypca

B cratbe paccMaTpuBaIOTCS OCHOBHbIE LIEAUM O0BYy4YeHUsi MHOCTPAHHOMY $13biKy B 006L1e06pa3oBa-
TEAbHbIX LUKOAAX — KOMMYHUMKaTMBHast HarpaBAEHHOCTb. KoMneTeHLMH, MOAyUYeHHble B XOAE 3HAaKOMCTBA
C TaKOWM Y3KOW, HO BaXKHOW TEMOM, KaK “aHTPOMOHUMbI B aHIAMIMCKOM s3blke”, CrocoOCTBYIOT GoAee
0OCO3HaHHOMY MOAXOAY K MPOLLECCY M3YUYEHWUS aHTAMMCKOrO s3blka M MOTYT, B CBOIO OUepeAb, MOBLICUTb
3aMHTEPECOBAHHOCTb YYeHMKa MHOCTPAHHBbIM $I3bIKOM. B HacTosliee Bpemsi MOXXHO KOHCTaTMpoBathb,
UTO aHTPOMOHMMMKA UMEET MEXAMCLUMIMAMHAPHBIA XapakTep, MOCKOAbKY OObEAMHSIET HE TOAbKO
AMHIBUCTUYECKME MAPAAUTMbI, HO U PSIA APYTUX Chep HayKu: KYAbTYPOAOTMIO, UICTOPUIO, STHOrpaduio,
COLMOAOIMIO, MCUXOAOTMIO U Apyrve. Kak M3BECTHO, aHTPOMOHUMbI UIPAOT BaXKHYIO POAb B AOOOM
KYAbTYpPE, B TOM YMCAE U B QHTAMICKOM, MO3TOMY KpaiHe HEOOXOAMMO 3HATb MX MCTOAb30BaHWE B
peun, MOCKOAbKY TPYAHO MPEACTaBUTb KOMMYHMKaUMIO 6e3 MMEH COOCTBEHHbIX. IJTOT hakTop
CBSI3aH C 0COBEHHOCTIMU AQHHOTO AMHIBUCTMYECKOrO MOHATUS B FPAMMATUYECKOM, CEMaHTUUYECKOM,
UCTOPUYECKOM, KYABTYPHOM, TMCMXOAOTMYECKOM acnekTax. B cBS3M C 3TUM MCMOAb30OBaHWe
AQHTPOMOHUMOB Ha Y4ebHbIX 3aHATUSX MO3BOASIET HE TOAbLKO MOTMBMPOBATH YYalLMXCS K MO3HAHMIO
913bIKa, HO U MO3HATb KYAbTYPY HOCUTeAen si3bika. CAeAOBAaTEABHO, aHTPOMOHUMBI SIBASIIOTCSI OAHMM M3
3HAUYMMBIX S3bIKOBbIX PECYPCOB AAS Pa3paboTKM yUeBHbIX 3aAaHMIA, HAYUHbIX MPOEKTOB MO Pa3AUYHbIM
AVMHIBUCTMYECKMM TEMaM YCBOEHWMSI aHTAMMCKOro si3blka. [lpakTuuyeckas 3HAaUMMOCTb UCCAEAOBAHMS
3aKAIOYAETCS B TOM, UTO ero pesyAbTaTbl MOTYT GbiTb NMPOAYKTUBHbBIMM Kak B NMPAKTUKE UCMOAb30BaHUS

QAHIFAMMCKMX AHTPONMOHNUMMNYECKUX C/\OBapeVl, TaK U MNP NX COCTaBAEHUMN.
KAroueBble cAoBa: AHTPOMOHUM, OHUM, MVICbOHVIM, OHOMACTUKOH, M4 CO6CTB€HHO€, 93bIKOBOM

pecypc, npenopaaBaHMe MHOCTPAHHOIO 43blKa.

Introduction

Anthroponyms play a special role in the con-
text of the study of foreign languages. The most
interesting for the analysis is their position in the
framework of acquaintance with English as a for-
eign language.

For a better understanding of the origin of Eng-
lish proper names, as in the culture of other peoples,
one should turn to the history of the emergence of
the English-speaking countries themselves. So, the
first settlers of the British Isles are considered An-
glo-Saxons. The anthroponymy system of the An-
glo-Saxons was quite simple: it contained a single
integral nominal part — the first name. By now, al-
most all Anglo-Saxon names have fallen out of use
(Searle W. G., 2011: 662).

The Celtic tribes that organized the invasions of
the British Isles around AD 700 communicated in
various “dialects”. The names of the most ancient
origin mainly denoted the qualities of their carriers,
described the character, compared the referent with
animals or natural phenomena. Arthur — “strong as
a bear”, Kevin — “gentle”, Eden — “rich” and etc
(Ekwall E.,1947: 207).

Looking at the basics of personal names in dif-
ferent peoples, we can find typological similarity,
which is probably the result of borrowing, mutual
influence, of names of different language systems

and the result of similar independent development.
This similarity is found in two aspects: in the use
of the same parts of speech in their formation, and
in the use of words of certain lexical fields for this
purpose. As S.I. Garagulya notes, the subclass of
personal names is constantly updated, and subject
to the same dynamic processes of development, re-
interpretation, and metaphorization as the class of
names in general (Garagulya S.I., 2010: 126). As
a consequence, one of the priority problems in the
field of onomastics is the study of the origin and
development of proper names. One of the topical
issues of modern anthroponymy is the structural
and linguistic specificity of a personal name, which
implies its difference from other onomastic catego-
ries, such as: toponymy, zoonymy, astronomy, eth-
nonomy, and others, as well as the difference from a
common name.

Experiment

Researchers in the field of anthroponymy are
called anthroponymists. Since the study of anthro-
ponyms is also relevant for several other disciplines
within social sciences and humanities, experts from
those disciplines also take part in anthroponymic
studies, including researchers from the fields of an-
thropology. After the Norman invasion, Old English
names gradually began to lose their popularity, and
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they were replaced by onomastic constructions bor-
rowed from the French language. Names such as
Richard, Robert, William, Hugo, as well as names
of biblical origin — Thomas, John and Peter — be-
gan to be used in the naming system more and more.
The most intensive assimilation of names with “Old
French” roots took place in the ruling circles and the
upper strata of society.

The next period, which can also be identified as
a turning point in the history of anthroponymy, is
the Renaissance. Vanessa (the heroine of the poem
“Cadenus and Vanessa” by Jonathan Swift), Stella
and Pamela (characters in the novels and sonnets
of Philip Sydney), as well as many names from the
novels of Walter Scott — Amy, Lancelot, Nigel —
have become popular in society not only as fictitious
names literary heroes but also as names of people in
real life (Windt B., 2005: 43-63).

The Puritans invented “divine” names — Faith,
Hope, Ashes, Delivery, Joy Again, Praise-God —
however, more euphonious names and less similar
to common nouns were also found among them —
Abraham, Banjamin, Elihu, Isaac, Samuel. It is the
last group of names that is still considered quite
common in the United States of America (Gasque
Th. J.,2010: 87-106).

Based on the study of the material on the origin
of English-language names, we can draw the fol-
lowing conclusions about the ways of their appear-
ance in the language:

1. first, onyms are concepts obtained through
the use of associative thinking. It turns out that many
anthroponyms are obtained due to the semantic tran-
sition of common nouns into proper names;

2. secondly, new proper names in the language
system may appear in the course of borrowing al-
ready existing names from another language system;

3. and, thirdly, the onomasticon (or nomi-
nal fund) will expand due to the invention of new
names, based on the existing lexical system of the
native language.

The modern “nominal fund” of English-speak-
ing countries is a collaboration of historically con-
ditioned onyms with actual anthroponyms, invented
in our time using various word-formation processes.
And it is important to note that the modern English
anthropogenic system is also greatly influenced by
changes in both the social system and, for example,
the class structure in the countries of the target lan-
guage.

In a speech context, proper names are used quite
often. For example in fiction 2.5 — 3% of the entire
narrative is occupied by anthroponyms. Names are
used more often in everyday communication.

The English full name is compound, as it can
include several components, for example, Jack Lon-
don, Rudyard Kipling (full name — Joseph Rudyard
Kipling), Agatha Mary Clarissa Miller (later Chris-
tie — Agatha Mary Clarissa Chrisite) or Francis Scott
Fitzgerald (whose full name consisted of four parts,
not three, as is commonly believed — Francis Scott
Key Fitzgerald).

Little attention is paid to anthroponyms as a
specific linguistic category in the course of study-
ing educational material. This opinion is completely
subjective, therefore, in order to objectively assess
the role of onyms in the learning process, one should
remember where students can meet this topic in the
educational process (Siefring J., 2004: 340).

The most important role we are considering
proper names — anthroponyms — play in the study
of philological subjects — history, literature, foreign
languages. In the first case, a high concentration
of proper names falls on the names of specific in-
dividuals who left their mark on the development
and formation of a particular state. Historical proper
names simply call certain individuals, and their use
only employs students’ skills of comprehension,
memorization and assimilation. Additional analysis
should not be carried out when encountering per-
sonal names in history lessons.

When teaching English, onyms play an impor-
tant role, activating students’ skills of comprehen-
sion, memorization and assimilation. In the process
of studying this subject, mastering of correctly built
primary systematized processes of speech, reading
and writing is carried out. The development of the
ability to use the knowledge gained — the ability
to grammatically, phonetically and punctually cor-
rectly build speech, based on the necessary language
rules — is the main task of a teacher of a foreign lan-
guage. As an assistant in the process of mastering
any of the mentioned skills, you can use examples
from the system of English anthroponymy.

For example, the names Baz, Pat, Tess, Adam,
Jig, at first glance, are the simplest examples of
onyms. However, let us pay attention to the fact
that when using these names in speech, the child
unconsciously learns various ways of pronounc-
ing sounds. He subconsciously analyzes the dif-
ference in the pronunciation of the explosive
phoneme [b] in the name Baz and his voiceless
pair [p] used in the onym Pat; the difference be-
tween stressed and unstressed vowels in the name
Adam, which, it turns out, depending on the posi-
tion in the word, can sound like an open sound [z]
in the first case and unstressed [O] in the second.
Schoolchildren learn to pronounce completely
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new sound signs that do not exist in their first lan-
guage system.

Anthroponyms often appear as part of phraseo-
logical units in English lessons. The study of phra-
seological aspects of the language within the frame-
work of one subject discipline also makes it possible
to expand the student’s knowledge in such areas as
history and culture. Phraseological turns, which in-
clude proper names, always have a figurative mean-
ing. Analysis and memorization of such linguistic
units contribute to: a) expansion of the student’s
vocabulary; b) the development of the ability to
analyze (since when studying phraseological units,
one can invite students to first guess independently
about the meaning hidden in the studied phraseolog-
ical phrase); c) activation of meta subject connec-
tions in the learning process.

Often, in order to understand a particular speech
turnover used in English, it is necessary to refer to its
origin. For example, translating Joe Miller’s person-
al name may not be an easy task. In modern English,
the use of this anthroponym means “to joke flatly”,
“to resort to a hackneyed anecdote” — ““You’re not so
dull, to borrow a very old Joe Miller, when you’re
silent” (“And you’re not that stupid, as the old joke
says when you keep quiet”). To understand such a
translation of a seemingly simple name, you need to
know the fact that Joseph Miller was the first person
to publish his collection of jokes in the 18th century
and became the first famous comedian (Birch W. de
Gray., 1964: 696).

As part of the school curriculum, the expansion
of the stock of onomastic vocabulary contributes to
the mastery of the studied discipline at the highest
level. A detailed acquaintance with the system of
personal names plays a favourable role in improv-
ing the language culture of schoolchildren, helps
students to more easily operate with speech instru-
ments, and also develops not only oral communica-
tion but also the written form.

The results obtained from the process of study-
ing the system of English-language onyms in for-
eign language lessons and their detailed analysis
suggest that after mastering the taught material,
students will be able to operate with the received
universal knowledge (informational, organizational,
logical skills), which will allow them to continue the
process of successful independent education.

The above possibility of a comprehensive
study of onyms in the intersection of several aca-
demic disciplines only confirms the relevance of
studying this linguistic direction in the practice of
teaching compulsory educational material in sec-
ondary schools.

It turns out that the study of the science of an-
throponyms once again proves the possibility of a
more laconic fulfilment of educational tasks that
the teacher sets himself when starting the learning
process.

Results and discussion

The results of the analysis can be stated as fol-
lows: onomastics captures a wide range of issues
and educational problems that it can solve. As a sec-
tion of linguistic science is also responsible for the
development of students’ ability to communicate,
successful interaction, for expanding the horizons
and general awareness of schoolchildren about ob-
jects and phenomena of the surrounding world, the
ability to conduct deep and detailed analysis and
research using the inductive method. Questions di-
rectly related to the anthroponyms are found in the
Olympiad tasks, which helps to develop the creative
potential of students, and can also be used in work
on a scientific project or in scientific research, which
also contributes to the formation of high cognitive
activity of the student.

For more effective work with students, the ex-
amples from the system of English anthroponymy
should be used, which are suitable at any stage of
learning English. Modern methodologists believe
that an English lesson must necessarily begin with
a small speech warm-up — “Warming-Up” (Gor-
banevsky M.V., 1987:156). The teacher can invite
students to memorize short rhymes in which Eng-
lish anthroponyms are used, and start each lesson by
pronouncing them. In the course of this assignment,
students under the supervision of an English teacher
will improve their speaking skills and increase their
knowledge of the phonetic side of the foreign lan-
guage being studied. This technique is applicable to
students at any level of general education schools.

For example, you can memorize this short chil-
dren’s song:

Little Tommy tittle mouse

Lived in a little house;

He caught fishes

In other men’s ditches

This warm-up option is suitable for junior stu-
dents (4th grade, for example) since the language of
the song is quite simple and the general meaning is
unpretentious. A short quatrain is used to train the
correct pronunciation of the alveolar sounds [t] and
[1]. The task of the teacher, in this case, is to draw
the attention of schoolchildren to the peculiarity of
setting the language when reproducing the afore-
mentioned phonemes, to explain to the students
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what “alveoli” are, and to consider in detail the dif-
ferences in the sound between a dull sound [t] and a
voiced sonorant [1] — and English sounds. (Salimova
D. A.,2008: 112).

The system of English anthroponymy is often
used in conducting English lessons, starting with the
use of the simplest names in the process of first ac-
quaintance with a foreign language system and end-
ing with the morphological, syntactic and grammati-
cal analysis of onyms. Revealing hidden concepts,
English proper names allow us to trace the forma-
tion of interdisciplinary connections of the English
language with such academic disciplines as history,
geography.

Anthroponyms in the lesson can be:

1. as part of a phraseological unit

(biblical + common nouns, mythonyms + com-
mon nouns, as well as persons of mixed type, who
have lost the direct nominative and identifying the
function of personal names and have passed into the
category of common nouns);

2. as an important aspect of translation activi-
ties. When translating, students need to remember
that proper names change their phonetic structure,
sometimes they can acquire additional emotional
significations, in connection with which it is nec-
essary to pay attention to the context of the use of
onyms;

3. in the role of a part of the speech warm-up,
which trains students’ speaking and communication
skills. The simplest form of anthroponyms in such
cases helps to pay more attention to the phonetic
side of their use (Sattarov G.F., 1992: 240).

1) Speaking and pronunciation exercise

Some first names are easy to pronounce (e.g.
Sally or Peter), but there are some which are dif-
ficult to pronounce correctly (e.g. Sean or Laura).
And pronunciation of these words can appear in
other words, that is why the following exercise is
very helpful.

The teachers turn on the audio or pronounce
names, and students have to spell the name correct-
ly, then pronounce the names and give examples of
the words that have the same spelling and pronun-
ciation.

Some problems with spelling and finding the
words with the same spelling and pronunciation
can appear during making the exercise. However, it
is natural, because students think that if the words
have the same pronunciation of sounds, then they

have to have the same spelling of these sounds. To
solve this problem named exercise and other spell-
ing exercises should be done more.

2) Grammar exercise

Anthroponyms are also helpful to practice gram-
mar with children of primary school. As it is hard
for them to make complicated sentences, English
names will make setting sentences easier.

The teacher gives the list of names and tenses,
students make sentences using anthroponyms and
tenses practising grammar.

Conclusion

The work considered the specific type of the
class “proper names” — anthroponyms — and their
features in general, and the emphasis was placed
on the onyms of English origin, their functions in
speech and the role played by them in English les-
sons were also determined.

At the initial school stage, tasks for the spelling
of anthroponyms, the study of the simplest English-
language texts with the use of onyms in them, the
use of personal names in basic communication and
the construction of elementary dialogues between
students are effective.

At the middle stage of learning, productive tasks
in the study English using the anthroponymy sys-
tem are considered: analysis of the phonetic com-
ponent of onyms, the use of short English poems on
the subject and tongue twisters in the classroom as a
speech warm-up.

The use of anthroponym in English lessons con-
tributes to an increase in the level of general literacy
and culture of students. Teachers can use didactic
materials in their work, including the active use of
onyms: sayings, poems aimed at working out the
phonetic component of onyms, as well as any ex-
cerpts from literary texts that allow you to analyze
the stylistic potential of onyms in literature.

In the course of the study, it was proved that
English anthroponyms are, first of all, the object of
the study of linguistics, they have a rich linguocul-
tural and stylistic potential that contributes to the
general development of the student’s personality,
his literacy and culture. The study of personal names
in English lessons in a secondary school motivates
students, is of great practical importance and con-
tributes to the general cultural development of the
student’s personality.
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